QUARANTÈ ANIVERSARI AGERMANAMENT

LLEIDA-FOIX 

Mr. le Préfet de l’Ariège, Mr. le Prèsident du Conseil Général de l’Ariège Mr le Maire de Foix, Honorable Conseller Major del Comú d’Andorra, Honorable Conseller Menor del Comú d’Andorra, représentants des associations de la ville de Foix,  

Je suis très hereux d’être aujourd’hui parmi vous a Foix pour fêter, le quarantième anniversaire du jumelage entre votre ville et la ville de Lleida. Cette longue liason entre nos deux villes, que j’espère  bien va continuer pour toujours, constitue une partie importante de l’histoire de Lleida, dans un temps qui fût spécialement difficile chez nous. La signature du jumelage entre Foix et Lleida reste dans notre memoire com l’une des premières fenêtres ouvertes vers l’Europe démocratique. 

Le nom officiel de notre ville était, alors, Lérida, non pas  Lleida, le nom catalan de la ville. Si vous me permetez je vais continuer mon discours en catalan, la langue de mon pays. 

El protocol d’agermanament de l’any 1962, va ser signat per l’alcalde de Foix, Mr. Fernand Roques i per l’alcalde de Lleida Francisco Pons. Un alcalde, evidentment no elegit, que amb aquest agermanament va manifestar, la seva sensibilitat en obrir nous horitzons al poble de Lleida. Un alcalde, cal dir-ho que en el seu discurs a Lleida en ocasió de la signatura del protocol d’agermanament, va saludar els representants de Foix com “legitimes représentants du noble peuple de Foix”. 

El protocol oficial, però, no ens ha d’amagar a qui fou el veritable artífex de l’agermanament. M’estic referint, obviament, a Jaume Magre. Jaume Magre, un lleidatà de trajectòria política, i cultural, completament diferent de la de l’Espanya oficial d’aquell temps. Fill de l’alcalde republicà de la vila de Cervera; exiliat a França; Director i professor de l’Alliance Française de Lleida. Animador de la vida cultural lleidatana, més o menys clandestina, i, un cop arribada la democràcia als ajuntaments del país, regidor de cultura i coordinador de la normalització lingüística del català al nostre municipi. 

Com he dit en altre lloc, Jaume Magre fou un gran promotor de la cultura a Lleida, primer des de la iniciativa privada, en front de l’oficial, després des de l’administració municipal. Sempre promovent l’estudi de la llengua i de la cultura franceses, o, en expressió característica del vostre país, de la llengua i la civilització franceses. Encara tristos pel seu traspàs tres anys enrera, no puc sinó fer el seu recordatori avui, a Foix, com homenatge a la persona que més va contribuir a fer possible l’agermanament entre les nostres ciutats. 

Significativament, tant en els escrits oficials com en la premsa de l’època, hom parlava sempre de jumelage, mai d’agermanament o de hermanamiento com corresponia a les dues llengües parlades a Catalunya. Com si aquesta paraula fos, per ella mateixa, perillosa per al règim del dictador. I, sens dubte, ho era. Traspassar fronteres, l’any 1962, no era cosa fàcil. Fins al punt que l’alcalde Pons es va dirigir al governador civil de l’època (Préfet) en demanda de facilitats per a que les persones que integraven la delegació lleidatana en la seva visita a Foix el setembre de 1962, poguessin travessar la frontera a Perpinyà sense els problemes que haguessin tingut alguns dels seus integrants per raons de control polític. 

D’altra banda, si repassem la premsa local d’aquell any, trobem informacions, en la censurada premsa oficial, sobre el contingut de la Carta de Ciutats Agermanades que, a més de les finalitats exposades sobre intercanvis de persones, de coneixements tècnics, de productes i d’idees, fet altament arriscat pels vigilants del règim, remarca la conveniència de promoure un món bilingüe fonamentat en el principi  del dret que tota persona té a l’ús de la seva pròpia llengua que ve acompanyat de l’obligació d’adquirir l’ús d’una altra llengua viva de comunicació mundial, mentre considerava, sense explicitar-ho, que la llengua catalana o no era una llengua viva o no era de comunicació mundial, cosa obvia limitat com estava el seu ús a la vida privada i a algunes, poques, manifestacions culturals.   

O, en una altra informació del mateix diari La Mañana, sobre el sempre anomenat jumelage, destaca en grans titulars que “Foix está relacionado con nuestro glorioso pasado histórico” i, també, que “Los antiguos condes (de Foix) dependieron de la Corona de Aragón y Cataluña”, en un intent, sens dubte, de posar Foix sota la tutela, si més no històrica, de l’altra part de l’agermanament, en una lectura imperialista de la història amb la prosopopeia  característica d’un règim sense imperi. Ignorant que l’agermanament és d’igual a igual, lliure. 

Aquestes, avui anècdotes, eren, fa quaranta anys, quelcom més que això. He volgut recordar-les per a tots vosaltres per tal que formen part de la petita història de l’agermanament de les nostres dues ciutats, i per fer memòria de les circumstàncies, difícils, en que va tenir lloc, i, en conseqüència, del mèrit que van tenir els ciutadans de Foix i els seus representats electes, d’una banda, i els de Lleida, especialment en Jaume Magre, en fer realitat una relació que tant ha significat per a tots nosaltres. Si l’agermanament va haver de conviure 17 anys amb un ajuntament de Lleida no elegit democràticament, en porta 23 vivint en la plenitud de la democràcia. La democràcia sempre acaba guanyant. 

Je veux terminer mon intervention en remerciant la Vile de Foix, particulièrment Mr. Le Maire par l’invitacion à fêter l’anniversaire de notre jumelage. Remercier, aussi, tous les assistants a cette réunion qui ont voulu partager avec nous cette célébration. Et renouveler nos voeux de vile jumelée pour toujours avec Foix. En mai 1962 le maire de Lleida avait commencé son discurs avec la plus populaire de pensées de Pascal:  “Le coeur a des raisons que la raison ne connaît” . Aujourd’hui, après ces quarante ans de jumelage, nous pouvons dire, entre nous, que le coeur á des raisons que la raison connaît par coeur.

 Merci beaucoup.

Foix, le 2 setembre 2002

Antoni Siurana

Maire de Lleida
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